
POURQUOI CHOISIR 
LA LLCER CATALAN?

LYCÉE FRANÇAIS DE BARCELONE

En Catalogne
Se mettre au 
niveau des 
étudiants locaux

La matière donne 
une meilleure 
compréhension de 
la culture et une 
bonne maîtrise de 
la langue.

secretariat.dteec@lfb.es
93 252 57 19

Sur la fiche dialogue de Pronote, après 
avoir fait le choix de l’orientation, veuillez 
sélectionner, dans la liste des spécialités, 
l’option Langues, littératures et cultures 
étrangères : catalan.

Le choix de cette spécialité est compatible 
avec d’autres spécialités, ainsi qu’avec le 
choix d’une option de langue.

Il n’est pas nécessaire de choisir la LV catalan 
pour participer à la LLCER catalan.

2 0 2 6 - 2 0 2 7

LA LLCER 
CATALAN

À l’étranger
Marquer la 
différence

Les universités 
d’excellence 
recherchent des 
étudiants avec des 
profils atypiques.

POUR PLUS 
D’INFORMATIONS

COMMENT 
MARQUER LE CHOIX 
SUR PRONOTE?



Source: Plataforma per la Llengua, 2020 Source: Institut Ramon Llull, 2025

Des profils variés
•	 Enthousiastes des langues, de  la 

littérature, du cinéma, des arts

•	 Intéressé(e)s par la recherche, la réflexion 
et le débat

•	 Curieux/ses de connaître les contextes 
plurilingues et multiculturels et de s’y 
intégrer

•	 Citoyen(ne)s du XXIème siècle, en 
mutation constante

COMMENT?

LA SPÉCIALITÉ DE 
CATALAN S’ADRESSE À... Des projets  

professionnels variés
•	 Journalistes, politiciens, avocats

•	 Traducteurs, interprètes, éditeurs

•	 Maîtres, professeurs, philosophes, 
philologues, historiens...

•	 Acteurs et actrices de doublage 

•	 Guides touristiques, 
réceptionnistes

LE CATALAN
Langue d’enseignement des universités publiques 

à Catalunya, Illes Balears et País Valencià

En UE, 13ème langue plus parlée

Langue officielle en 
Espagne et en Andorre, et 

parlée aussi en France et en Italie

Dans le monde, langue enseignée dans 
plus de 130 universités, dont 14 en France

Parmi les 8 langues plus actives au monde sur 
Internet par rapport au nombre de parlants

Culture

Recherche

Interaction avec la 
programmation 
culturelle de la ville: 
pièces de théâtre, 
musées, conférences, 
expositions…

Contact avec 
le monde de 
la recherche 
universitaire: 
collaboration avec 
les universités 
catalanes.

Traduction

Littérature  
comparée

Langue

Pratique de la 
traduction
Interprétation - 
doublage

Littérature 
comparée intra et 
inter-littératures.

Fin 1ère: B2 
Fin Terminale: C1


